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TARYBOS SPRENDIMAS (BUSP) 2025/… 

… m. … … d. 

remti projektą dėl veiksmingos ginklų eksporto kontrolės skatinimo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 28 straipsnio 1 dalį ir 31 straipsnio 1 dalį, 

atsižvelgdama į Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo politikai pasiūlymą, 
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kadangi: 

(1) 2016 m. birželio mėn. paskelbtoje Visuotinėje Sąjungos užsienio ir saugumo politikos 

strategijoje „Bendra vizija, bendri veiksmai: stipresnė Europa“ patvirtinama Sąjungos 

parama daugiašalių nusiginklavimo, ginklų neplatinimo ir ginklų kontrolės sutarčių ir 

režimų visuotiniam taikymui, visapusiškam įgyvendinimui ir vykdymo užtikrinimui; 

(2) 2018 m. lapkričio 19 d. Taryba priėmė ES kovos su neteisėtais šaunamaisiais ginklais, 

šaulių ir lengvaisiais ginklais ir jų šaudmenimis strategiją „Saugoti ginklus – ginti 

piliečius“. Toje strategijoje, inter alia, teigiama, kad Sąjunga toliau skatins atsakingą ir 

veiksmingą ginklų eksporto kontrolę ir rems Sutarties dėl prekybos ginklais (toliau – SPG) 

visuotinį taikymą ir įgyvendinimą; 

(3) Tarybos bendrojoje pozicijoje 2008/944/BUSP1 nustatyti aštuoni kriterijai, pagal kuriuos 

turi būti vertinamos paraiškos dėl įprastinių ginklų eksporto. Prie tos bendrosios pozicijos 

yra prisiderinusios kelios trečiosios valstybės; 

(4) Bendrojoje pozicijoje 2008/944/BUSP nurodyta, jog valstybės narės turi dėti visas 

pastangas, kad paskatintų karines technologijas arba įrangą eksportuojančias kitas 

valstybes taikyti toje bendrojoje pozicijoje nustatytus kriterijus; 

                                                 

1 2008 m. gruodžio 8 d. Tarybos bendroji pozicija 2008/944/BUSP, nustatanti bendrąsias 

taisykles, reglamentuojančias karinių technologijų ir įrangos eksporto kontrolę (OL L 335, 

2008 12 13, p. 99, ELI: http://data.europa.eu/eli/compos/2008/944/oj). 
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(5) Sąjungos veikla, skirta veiksmingai ir skaidriai ginklų eksporto kontrolei skatinti, nuo 

2008 m. plėtojama pagal Tarybos bendruosius veiksmus 2008/230/BUSP2 ir Tarybos 

sprendimus 2009/1012/BUSP3, 2012/711/BUSP4, (BUSP) 2015/23095, (BUSP) 2018/1016, 

(BUSP)2020/14647 ir (BUSP) 2023/25398. Vykdyta veikla visų pirma buvo remiamas 

tolesnis regioninis bendradarbiavimas ir didesnis skaidrumas bei didesnė atsakomybė pagal 

Bendrosios pozicijos 2008/944/BUSP principus ir joje nustatytus rizikos vertinimo 

kriterijus. Ši veikla buvo skirta rytinėms ir pietinėms Sąjungos kaimyninėms trečiosioms 

valstybėms, trečiosioms valstybėms Vidurinėje Azijoje ir Mongolijai; 

                                                 

2 2008 m. kovo 17 d. Tarybos bendrieji veiksmai 2008/230/BUSP dėl paramos ES veiklai, 

kuria siekiama trečiosiose šalyse skatinti ginklų eksporto kontrolę ir ES elgesio kodekse 

ginklų eksporto srityje nustatytų principų bei kriterijų laikymąsi (OL L 75, 2008 3 18, p. 81, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/joint_action/2008/230/oj). 
3 2009 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimas 2009/1012/BUSP dėl paramos ES veiklai, kuria 

siekiama trečiosiose šalyse skatinti ginklų eksporto kontrolę ir Tarybos bendrojoje 

pozicijoje 2008/944/BUSP nustatytų principų bei kriterijų laikymąsi (OL L 348, 2009 12 29, 

p. 16, ELI: http://data.europa.eu/eli/joint_action/2008/230/oj). 
4 2012 m. lapkričio 19 d. Tarybos sprendimas 2012/711/BUSP dėl Sąjungos veiklos, kuria 

siekiama trečiosiose šalyse skatinti ginklų eksporto kontrolę ir Bendrojoje 

pozicijoje 2008/944/BUSP nustatytų principų bei kriterijų laikymąsi, rėmimo (OL L 321, 

2012 11 20, p. 62, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2009/1012/oj). 
5 2015 m. gruodžio 10 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2015/2309 dėl veiksmingos ginklų 

eksporto kontrolės skatinimo (OL L 326, 2015 12 11, p. 56, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2012/711/oj). 
6 2018 m. sausio 22 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2018/101 dėl veiksmingos ginklų 

eksporto kontrolės skatinimo (OL L 17, 2018 1 23, p. 40, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2018/101/oj). 
7 2020 m. spalio 12 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2020/1464 dėl veiksmingos ginklų 

eksporto kontrolės skatinimo (OL L 335, 2020 10 13, p. 3, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2020/1464/oj). 
8 2023 m. lapkričio 13 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2023/2539 remti projektą dėl 

veiksmingos ginklų eksporto kontrolės skatinimo (OL L, 2023/2539, 2023 11 14, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/2539/oj). 
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(6) keletui Sąjungos šalių kandidačių buvo suteikta parama pagal Sąjungos veiklą, kuria 

skatinama veiksminga ir skaidri ginklų eksporto kontrolė. Tokia tolesne veikla turėtų būti 

siekiama remti jų stojimo į ES siekius ir – prieš įstojimą – jų partnerystę su Sąjunga ir jos 

valstybėmis narėmis ginklų eksporto kontrolės srityje; 

(7) Sutartimi dėl prekybos ginklais (SPG) siekiama didinti skaidrumą ir atsakomybę ginklų 

prekybos srityje. Sąjunga remia veiksmingą SPG įgyvendinimą ir visuotinį taikymą 

vykdydama tikslines programas, patvirtintas Tarybos sprendimais 2013/768/BUSP9, 

(BUSP) 2017/91510 ir (BUSP) 2021/230911. Pagal tas programas tam tikroms trečiosioms 

valstybėms jų prašymu padedama stiprinti jų ginklų perdavimo kontrolės sistemas laikantis 

SPG reikalavimų; 

(8) todėl siekiant remti veiksmingą SPG įgyvendinimą ir visuotinį taikymą svarbu užtikrinti 

šiame sprendime ir pagal Sąjungos programas numatytos informavimo bei paramos veiklos 

papildomumą. Tuo tikslu Sąjungos informavimo veiklą ginklų eksporto kontrolės srityje 

įgyvendinančios agentūros ir Europos išorės veiksmų tarnyba turėtų dalyvauti 

koordinavimo mechanizme, kuris reguliariai keistųsi informacija. Tas koordinavimo 

mechanizmas, kai aktualu, apims ekspertų iš kitų valstybių narių dalyvavimą; 

                                                 

9 2013 m. gruodžio 16 d. Tarybos sprendimas 2013/768/BUSP dėl ES veiklos pagal Europos 

saugumo strategiją remiant Sutarties dėl prekybos ginklais įgyvendinimą (OL L 341, 

2013 12 18, p. 56, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2013/768/oj). 
10 2017 m. gegužės 29 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/915 dėl Sąjungos informavimo 

veiklos remiant Sutarties dėl prekybos ginklais įgyvendinimą (OL L 139, 2017 5 30, p. 38, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2017/915/oj). 
11 2021 m. gruodžio 22 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2021/2309 dėl Sąjungos informavimo 

veiklos remiant Sutarties dėl prekybos ginklais įgyvendinimą (OL L 461, 2021 12 27, p. 78, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2021/2309/oj). 
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(9) pastaraisiais metais Sąjunga taip pat teikė paramą, kad būtų pagerinta dvejopo naudojimo 

prekių eksporto kontrolė trečiosiose valstybėse. Turėtų būti užtikrintas veiksmingas veiklos 

šiuo sprendimu numatyto projekto ir veiklos, susijusios su tokio eksporto kontrole, 

koordinavimas; 

(10) techninį sprendimų 2009/1012/BUSP, 2012/711/BUSP, (BUSP) 2015/2309, 

(BUSP) 2018/101, (BUSP) 2020/1464 ir (BUSP) 2023/2539 įgyvendinimą Taryba patikėjo 

Vokietijos federalinei ekonomikos reikalų ir eksporto kontrolės tarnybai (Bundesamt für 

Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (toliau – BAFA)). BAFA taip pat yra įgyvendinimo 

agentūra, atsakinga už projektus, kuriais remiamas veiksmingas SPG įgyvendinimas pagal 

sprendimus 2013/768/BUSP, (BUSP) 2017/915 ir (BUSP) 2021/2309. Nuo 2005 m. BAFA 

dalyvauja įgyvendinant tam tikrus Sąjungos bendradarbiavimo projektus dvejopo 

naudojimo prekių eksporto kontrolės srityje. BAFA yra Vokietijos kompetentinga eksporto 

kontrolės institucija; ji ne tik dalijasi savo pagrindine kompetencija su kitų valstybių 

kompetentingomis institucijomis, bet ir yra suformavusi didelę informavimo veiklos srities 

žinių ir ekspertinių žinių bazę; 

(11) šiuo sprendimu remiama veikla padeda siekti Jungtinių Tautų Darnaus vystymosi 

darbotvarkės iki 2030 m. darnaus vystymosi tikslo Nr. 16, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 



 

 

5294/25     6 

 RELEX.1 LIMITE LT 
 

1 straipsnis 

1. Siekdama įgyvendinti ES kovos su neteisėtais šaunamaisiais ginklais, šaulių ir lengvaisiais 

ginklais ir jų šaudmenimis strategiją „Saugoti ginklus – ginti piliečius“ ir Tarybos bendrąją 

poziciją 2008/944/BUSP, Sąjunga toliau remia projektą dėl veiksmingos ginklų eksporto 

kontrolės skatinimo. 

2. 1 dalyje nurodyto projekto tikslas yra: 

a) padidinti atsakomybę bei skaidrumą tarptautinės prekybos įprastiniais ginklais 

srityje; 

b) sumažinti ginklų nukreipimo leidimo neturintiems naudotojams riziką. 

Šios dalies pirmoje pastraipoje nustatyti tikslai turi būti pasiekti perduodant ekspertines 

žinias siekiant remti suderinimą su Sąjungos ir jos valstybių narių teisiniais ir veiklos 

standartais, laikantis Bendrosios pozicijos 2008/944/BUSP, ypač daug dėmesio skiriant ES 

šalims kandidatėms. 

3. Projekto veikla įgyvendinama tokiu būdu, kad papildytų Sąjungos paramos projektus 

įprastinių ginklų ir dvejopo naudojimo prekių eksporto kontrolės srityje ir, jei tikslinga, 

kitų paramos teikėjų paramos projektus eksporto kontrolės srityje ir užtikrintų sinergiją su 

minėtais projektais. 

4. Išsamus projekto aprašymas pateikiamas šio sprendimo priede. 
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2 straipsnis 

1. Už šio sprendimo įgyvendinimą yra atsakingas Sąjungos vyriausiasis įgaliotinis užsienio 

reikalams ir saugumo politikai (toliau – vyriausiasis įgaliotinis). 

2. 1 straipsnyje nurodyto projekto techninį įgyvendinimą vykdo Vokietijos federalinė 

ekonomikos reikalų ir eksporto kontrolės tarnyba (Bundesamt für Wirtschaft und 

Ausfuhrkontrolle (toliau – BAFA)). 

3. Atlikdama savo užduotis BAFA yra atskaitinga vyriausiajam įgaliotiniui. Tuo tikslu 

vyriausiasis įgaliotinis su BAFA sudaro reikiamus susitarimus. 

3 straipsnis 

1. 1 straipsnyje nurodytam Sąjungos finansuojamam projektui įgyvendinti skiriama finansinė 

orientacinė suma yra 2 100 000,00 EUR. 

2. Išlaidos, finansuojamos iš 1 dalyje nurodytos orientacinės sumos, tvarkomos laikantis 

Sąjungos biudžetui taikomų procedūrų ir taisyklių. 

3. Komisija prižiūri, kad 2 dalyje nurodytos išlaidos būtų tinkamai valdomos. Tuo tikslu ji 

sudaro reikiamą susitarimą su BAFA. Tame susitarime numatoma, kad BAFA turi 

užtikrinti Sąjungos įnašo matomumą, proporcingą jo dydžiui. 
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4. Įsigaliojus šiam sprendimui, Komisija siekia kuo greičiau sudaryti 3 dalyje nurodytą 

susitarimą. Ji praneša Tarybai apie visus sunkumus, su kuriais susiduriama tame procese, ir 

apie susitarimo sudarymo datą. 

4 straipsnis 

1. Vyriausiasis įgaliotinis teikia Tarybai šio sprendimo įgyvendinimo ataskaitas, grindžiamas 

BAFA rengiamomis pusmečio ataskaitomis. 

2. Komisija teikia ataskaitas, susijusias su 1 straipsnyje nurodyto projekto finansiniais 

aspektais. 

5 straipsnis 

1. Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

2. Šis sprendimas nustoja galioti praėjus 36 mėnesiams po 3 straipsnio 3 dalyje nurodyto 

susitarimo sudarymo dienos. Tačiau jis nustoja galioti praėjus šešiems mėnesiams po jo 

įsigaliojimo dienos, jei per tą laikotarpį toks susitarimas nebuvo sudarytas. 

Priimta … 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 

 


